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Ќадірлі нўралыќтар!Ќадірлі нўралыќтар!
Ќўрметті аудандыќ ќаржыЌўрметті аудандыќ ќаржы
жỳйесініџ ќызметкерлеріжỳйесініџ ќызметкерлері

мен ардагерлері!мен ардагерлері!
Сіздерді кєсіби мереке  -

Ќаржыгерлер кỳні жєне  Ўлттыќ ва-
люта  кỳнімен  шын жỳректен
ќўттыќтаймыз! 

Тєуелсіздік ќарсаџында отандыќ
нарыќтыќ экономиканыџ негіздері
ќалыптасты. Ǿткен жылдардыџ тарихи
сєттері Ќазаќстанныџ сол кездегі
таџдаѓан баѓытыныџ дўрыстыѓын
жєне маџызды ќадам екендігін рас-
тайды. Сындарлы саясаттыџ
арќасында Ўлттыќ валюта егемендіктіџ
символына айналып, тєуелсіздігіміздіџ
тўѓырын одан єрі ныѓайта тỳсті. 

15 ќараша - ўлттыќ валюта - теџге
кỳні ЌР ќаржы саласы
ќызметкерлерініџ  кєсіби мерекесі
болып табылады. Нўра ауданыныџ
ќаржы мекемелері ауданныџ ǿмірлік
функциялары мен тетіктерініџ негізгі
буыны бола отырып, экономикасында
маџызды орын алады. Бỳгінгі кỳнде
біздіџ ќаржыгерлер бюджеттердіџ кіріс
кǿздерін дамытудыџ, аќша ресурста-
рын тиімді бǿлуді басќарудыџ ǿзекті
мєселелерін сєтті шешу ỳстінде. 

Ќўрметті жерлестер, сіздерді Ўлттыќ
валютаныџ 30 жылдыѓымен шын
жỳректен ќўттыќтаймыз! Ќазаќстан
теџгесі єрі ќарай да халыќтыџ игілігіне
ќызмет етіп, елдіџ гỳлденуі мен
ǿркендеуіне ыќпал ете берсін!

Б.Мўќанов
Нўра ауданыныџ єкімі

Ќ.Жỳнісбеков
Аудандыќ мєслихат 

тǿраѓасы

Дорогие нуринцы!Дорогие нуринцы!
Уважаемые работникиУважаемые работники

и ветераны  финансовойи ветераны  финансовой
системы района!системы района!

От всей души поздравляем вас с Днем
национальной валюты - профессио-
нальным праздником всех работников
финансовых органов.
На заре независимости, в сложных

экономических условиях,  были сфор-
мированы основы отечественной ры-
ночной экономики. Прошедшие годы
подтверждают правильность и глубо-
кое историческое значение сделанного
Казахстаном выбора. Выбора в пользу
стабильности, экономического роста,
благополучия. 

15 ноября - День национальной ва-
люты - тенге- является профессиональ-
ным праздником работников
финансовой отрасли РК. Финансовые
учреждения Нуринского района зани-
мают важное место в экономике рай-
она, являясь основным звеном его
жизненных функций и механизмов. На
сегодняшний день наши финансисты
успешно решают актуальные проблемы
развития доходных источников бюд-
жетов, управления эффективным рас-
пределением денежных ресурсов.
Дорогие земляки! В день празднова-

ния 30-летия национальной валюты
примите наши искренние поздравле-
ния! Пусть казахстанский тенге и в
дальнейшем служит на благо народа,
способствует обогащению и процвета-
нию страны!

Б. Муканов
аким Нуринского района                                                                                     

К. Жунусбеков    
председатель 

районного маслихата 

15 ќараша – Ўлттыќ валюта кỳні

Halyk Bank – Halyk Bank – 
сапалы ќызмет кǿрсету сапалы ќызмет кǿрсету 

Ўлттыќ теџгеміз ЌР Президентініџ
1993 жылдыџ 12 ќарашасында ќол
ќойѓан «Ќазаќстан Республикасыныџ
ўлттыќ валютасын енгізу туралы»
Заџынан бастау алады. Арада ỳш кỳн
ǿткенде, 15 ќарашада ел
аумаѓындаѓы жаџа сауда-саттыќ
жасау ќўралы ретінде тǿл теџгеміз
ќолданысќа енді.

Отыз жылдыќ тарихы бар ўлттыќ валюта
кỳні ќарсаџында  «Ќазаќстан халыќ банкі»
АЌ Теміртау ǿџірлік филиалы №9 дербес
сервис орталыѓыныџ басшысы, «Ỳздік
банк ќызметкері - 2020» белгісініџ иегері
Аманжолова Майда Жармолдинаѓа
бірнеше сўраќ ќоюды жǿн кǿрдік. 

- Майда Жармолдина, осы банкте
табан аудармай ќызмет атќарып
келе жатќаныџызѓа да отыз жылѓа
жуыќтап ќалѓан секілді...
- Осы банкке жўмысќа 1998 жылы
келдім. Єуелде кассирліктен бастаѓан
жўмысымнан бастап есептегенде
биылѓы жылы  толыќ жиырма бес

жыл толып отыр. 
- Єр жўмыстыџ ǿзіндік
ќиындыќтары болатыны белгілі.
Теџгемен, валютамен  байланысќан
істе ќажу жоќ па?
- Ќажу жоќ, єрине. Ǿзімніџ жỳрек
ќалауыммен таџдаѓан мамандыѓым.
Астана ќаласында колледжді  бухгал-

терлік мамандыќ бойынша
аяќтадым. Уаќыттыџ да ќалай зы-
мырап ǿткені белгісіз,  жиырма бес
жыл да аз уаќыт емес. Оѓан дейін
коммуналдыќ мекемеде бухгалтер
болѓан едім. Еш ǿкінішім жоќ. Єбден
машыќтанып алдым десем артыќ
айтќандыќ емес. жалғасы 5-бетте

Про паралимпийское движение сей-
час знают все. Некоторые спорт-
смены-паралимпийцы известны не
менее своих здоровых коллег. А неко-
торые из этих удивительных людей
бросают вызов обычным спортсме-
нам и не только соревнуются наравне
с ними, но и побеждают. 

Стать великим спортсменом под
силу далеко не каждому. Начать спор-
тивную карьеру, будучи инвалидом, –
задача наивысшего уровня сложно-
сти. Паралимпийцы – это потрясаю-
щий пример самоотверженности и
железной силы воли. Это гордость
каждого народа.

Каримсаков Нуркен из с. Жараспай
многие годы увлекается спортивной
игрой «тоѓыз ќўмалаќ». 

"Тогыз кумалак" является одной из
древнейших казахских националь-
ных игр.  "Тогыз кумалак" - это на-

стольная игра на
доске на логику и
смекалку, при-
званная разви-
вать логическое
математическое
мышление и вы-
держку.

Н. Каримсаков
родился в 1965
году в с. Жарас-
пай Нуринского

района. Там же окончил среднюю
школу. Рабочую специальность полу-
чил в г.Караганде, где проживал и ра-
ботал долгие годы. Первую высокую
спортивную награду он получил,
заняв второе место по "тогыз кума-
лак" в ежегодной сельской спарта-
киаде «Сары Арка» в 1989 году. В
период с 1989 года по 1995 год Нур-
кен ежегодно участвовал в соревно-
ваниях от Нуринского района,
завоевывая призовые места. 

В 2009 году Нуркена поразил ин-
сульт. Были длительное лечение, реа-
билитационный период. Болезнь
полностью не отступила, и как ре-
зультат – частичный паралич и инва-
лидность I группы. Но болезнь не
сломила сильного духом человека.
Возможно, благодаря любимому увле-
чению - игре "Тогыз кумалак". Неко-

торые начинают свою спортивную
карьеру как медицинскую реабилита-
цию вследствие инвалидности. Без-
условно, быть спортсменом человеку
с ограниченными возможностями тя-
жело. Но сейчас, несмотря на свое за-
болевание, Н. Каримсаков
продолжает участвовать от нашего

района в соревнованиях различного
уровня, причем не только среди
спортсменов с ограниченными воз-
можностями, но, как и прежде, про-
должает защищать спортивную честь
районной сборной.  Только с 2017
года он четырежды становился золо-
тым и серебряным призером област-
ной спартакиады «Сары Арка»,
постоянно принимает участие в рай-
онных соревнованиях. Имеет почет-
ные грамоты и благодарственные
письма от руководства района.  

Пример паралимпийцев,  спортсме-
нов с ограниченными возможно-
стями, заставляет удивляться силе и
мужеству людей, заставляет по-иному
взглянуть на мир. Они ставят ре-
корды в спортивных соревнованиях,
научившись не только жить, но и по-
беждать. Желаем Нуркену Каримса-
кову крепкого здоровья, благополучия
и дальнейших высоких спортивных
достижений!

Дмитрий ШВЕЦОВ

Спорт без границ

ББооллььшшее  ччеемм  
ппррооссттоо  ссппоорртт!!
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Тіл - тўѓыр

Ỳш тўѓырлыỲш тўѓырлы
тіл – жастардыџтіл – жастардыџ

жарќынжарќын
болашаѓыболашаѓы

Өз тілің - бірлік үшін, 

Өзге тіл - тірлік үшін.

Қазіргі таңда үш тіл білу артықшылық

емес, заман талабы. Еңбек нарығында

бəсекеге қабілетті болу үшін, жарқын

болашақтың кепілін қамтамасыз ету үшін

бірнеше тіл білген жөн. Егер ана тілі

арқылы əріптестермен қарым-қатынас

жасасаң, шет тілі арқасында халықаралық

нарыққа шығуға болады. Өзге тілді білудің

пайдасы анық. Оның ішінде: шетелдік уни-

верситеттерде білім алу мүмкіндігі, ой-

өрісті дамытып, əлемде еркін саяхаттау,

жаңа достар табу, əлемдік жаңалықтарды,

оның ішінде ғылыми, саяси əрі

экономикалық жаңалықтарды бірден білу,

мансап өсу. Əрине, артықшылықтарды əрі

қарай жалғастыруға болады 

Шет тілдер арасында əлемдегі ең көп

тараған, халықаралық тілге арналған

ағылшын тілін білу жоғарыда айтылғандай

əлемді тануға  керемет мүмкіндік ашады.

Алайда, қазіргі күнде Шекспир тілінде

сөйлеу ешкімді таңғалдырмайды. Əсіресе

үлкен қалаларда ағылшын тілін білу норма

ретінде қабылданады. Сондықтан, бір тіл-

мен шектелмей, басқа да тілдерді оқу жөн,

себебі жалпы миға, менталды дамуға пай-

дасы өте зор. 

Өз басым шет тілдерді білу арқасында

Италияның Рим қаласындағы

"La Sapienza" университетінде магистрату-

рада оқуға толық грантқа ие болдым.

Шетелдік университетке түсу үшін

ағылшын тілін игеруін көрсететін IELTS

сертификаты болуы шарт. Оған қоса,

таңдаған университетте неліктен оқығын

келетінін туралы мотивациялық хат жазу

қажет. Ол хат та ағылшын тілінде жазы-

лады. Сонымен қатар, кейбір университет-

терге түсу үшін шет тілде сұхбат өту бөлек

əрі шешуші кезең болып табылады. 

Жаһандану процесіне байланысты күн

сайын біз сыртқы əлеммен көбірек арала-

самыз. Əр адам жұмыста шұғыл шешім

қабылдау қажеттілгімен кездеседі. Шетел-

дік əріптестермен жұмыс істеу барысында

аудармашы көмегіне жүгінуге уақыт бол-

мауы мүмкін. Сол себепті əр адамның

шетел тілін білгені жөн. Өзге тілді білу – өз

тілімізге деген құрметтен бастау алады.

Қазақ тілі еш талас жоқ, теңдессіз бай тіл.

Өз тілін еркін меңгерген қазіргі жастар жан-

жақты, жаңалыққа жаны құштар, тіл

меңгеруге икемді. Сондықтан үш тұғырлы

тіл – жастардың жарқын болашағы дегім

келеді.

Сауле Құтбаева 

Ағылшын тілі пəнінің мұғалімі

«Ы.Алтынсарин атындағы 

тірек мектебі (РО)»

Социальная поддержка лиц с инва-

лидностью в Казахстане имеет много-

сторонний подход, включая меры по

созданию необходимой инфраструктуры

в городах и селах, упрощение процедур

получения инвалидности, в том числе

перевод данного процесса в онлайн

режим за счет цифровизации услуг и

данных, дальнейшее улучшение си-

стемы реабилитации, поддержку при

трудоустройстве, повышение доступно-

сти образования, формирования в об-

ществе уважительного отношения к

лицам с особыми потребностями и т.д. 

Многие люди с ограниченными воз-

можностями не могут усидеть дома, и

сумма пенсии их не удовлетворяет. По-

этому, несмотря на ограниченные воз-

можности, казахстанцы изыскивают

возможности быть полезными обществу

и зарабатывать.

Сегодня в Казахстане только четверть

всех трудоспособных лиц с инвалид-

ностью вовлечена в активную трудовую

деятельность. В связи с этим мы ставим

себе цель увеличить долю занятых лиц

с инвалидностью до 30% от трудоспо-

собного возраста, в том числе вовлече-

ние данной категории лиц в активную

предпринимательскую деятельность. 

Открытие собственного дела людям

с ограниченными возможностями стало

реальным за счет  реализации поруче-

ния Главы государства по повышению

благосостояния населения и  Нацио-

нального проекта развития предприни-

мательства на 2021-2025 годы. 

В рамках данного проекта предо-

ставляются гранты социально уязвимым

группам населения, к которым относятся

получатели адресной социальной по-

мощи, пособия по многодетности, соци-

ального пособия по случаю потери

кормильца, переселенцы,  кандасы,

лица с инвалидностью, не имеющие про-

тивопоказания к труду, лица, воспиты-

вающие ребенка с инвалидностью.

Так, на период с 2022-2023 годы из

79 человек, получивших безвозмездные

гранты на открытие собственного дела,

22 человека являются инвалидами. Соз-

дано более ста новых рабочих мест.

С помощью грантов развиваются

сфера сельского хозяйства, производ-

ство продуктов питания, производство

строительных материалов, индустрия

красоты и виды бытовых услуг. Повыша-

ется спрос на национальные ценности, в

связи с этим создаются цеха по пошиву

национальной одежды и предметов

быта.

За два года получены гранты на раз-

витие животноводства, выращивание до-

машней птицы, переработку молока,

производство пеноблоков, производство

полуфабрикатов, услуги автоэлектрика,

швейные цеха, салоны красоты и т.д.. 

Национальный проект развития пред-

принимательства в регионе востребо-

ван. Заявок поступает много.

Постепенно увеличивается число жите-

лей из социально уязвимых слоев насе-

ления, открывших свое дело благодаря

государственному гранту. 

Внедрен новый формат поддержки

бизнеса – поддержка социального пред-

принимательства. В 2022 году присвоен

статус субъектов социального предпри-

нимательства индивидуальному пред-

принимателю Лезихину Евгению

Николаевичу, который занимается про-

изводством бутилированной питьевой

воды с.Заречное. В данном предприятии

50% работающих являются люди с

ограниченными возможностями.

Государственная поддержка социаль-

ного предпринимательства осуществ-

ляется в виде предоставления

налоговых льгот в соответствии с Кодек-

сом Республики Казахстан "О налогах и

других обязательных платежах в бюд-

жет", оказания финансовой и информа-

ционной поддержки, оказания

консультационной и методической под-

держки субъектам социального предпри-

нимательства, развития через

акселерационные программы (в том

числе по вопросам привлечения

средств, участия в закупках товаров,

работ, услуг), предоставления государст-

венных грантов для организации и реа-

лизации социально значимых проектов в

отраслях экономики.

С 1 января 2019 года вступили в силу

поправки в Закон Республики Казахстан

"О государственных закупках" в части ав-

томатизации процедур участия обще-

ственных объединений лиц с

инвалидностью и организаций, создан-

ных ими, в государственных закупках.

Данная мера предусматривает повыше-

ние конкурентоспособности обществен-

ных объединений лиц с инвалидностью

и организаций, созданных ими, при по-

ставке товаров, выполнении работ и ока-

зании услуг.

Ежегодно всеми государственными

органами проводятся семинары, круглые

столы, рабочие совещания по разъясне-

нию государственных программ разви-

тия предпринимательства с выездом в

населенные пункты района.

А.Кусаинова

руководитель отдела 

предпринимательства

и промышленности

Нуринского района

Социальная ответственность иСоциальная ответственность и

вклад бизнеса в обеспечениевклад бизнеса в обеспечение

равных возможностейравных возможностей
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Теңге - тəуелсіздігіміздің символыТеңге - тəуелсіздігіміздің символы

Бірақ бізге болашаққа деген сенім

көмектесті, бұл бізді қатты жəне

қарқынды жұмыс істеуге мəжбүр етті».

Ел қызу жұмыс істеді. 90-шы

жылдардағы дағдарыспен барлық

қиындықтарға қарамастан, сайып кел-

генде, экономиканы сауықтыруға, ең ба-

стысы адамдардың ерік-жігерін,

жинақылығы мен ұйымшылдығын

жұмылдыруға ықпал етті.

1993 жылғы 12 қарашада тұңғыш Пре-

зидент Н.Ə.Назарбаев «Қазақстан

Республикасының ұлттық валютасы –

теңгені енгізу туралы» жарлыққа қол

қойды. Сол жарлықпен Қазақстанның

ұлттық валютасы 1993 жылғы

15 қарашада КСРО-ның 1 теңге - 500

рубль қатынасында айналымға енгізілді.

Біздің ұлттық валютамыздың негізгі

əзірлеушілерінің бірі белгілі сəулетші

жəне дизайнер Қайрулла   Габжалелов

болды.

Неге «теңге»? Теңге атауы

ортағасырлық «денге» немесе «таньга»

түркі күміс монеталарынан шыққан,

олардан орыстың «деньга»

монетасының атауы жəне «деньги»

сөзінің өзі шыққан. Қазіргі заманғы теңге

ортағасырлық Қазақстанның ірі

қалалары Отырар мен Тараздың

13 ғасырдан соғыла басталған

монеталардың дəстүрін жалғастыруда.

90-жылдардыџ басында біздіџ
Республика тєуелсіздік алѓаннан кейін
Мемлекет басшысы мен Ỳкіметтіџ
алдында шўѓыл жєне дўрыс шешім-
дерді талап ететін ỳлкен сын-ќатерлер
мен  міндеттер тўрды. Біздіџ еліміздіџ
болашаѓын айќындайтын шешімдер, ол
ел басшылыѓыныџ алдына ќойылѓан
басты міндеттердіџ бірі - рубльдік
аймаќтан шыѓу жєне ǿзініџ ўлттыќ
валютасын енгізу болатын.

Тўџѓыш Президент Нўрсўлтан Назарбаев
Ќазаќстанныџ 10 жылдыѓына арналѓан
салтанатты шарада: «Бỳгін Ќазаќстан
тєуелсіздігініџ алѓашќы жылдарын еске ала
отырып, мен кейде біздіџ ќаншалыќты же-
тістікке жеткенімізге, ќандай
ќиындыќтарды жеџе алѓанымызѓа таџ
ќаламын. Біз сол кезде бір елде, бір уаќытта
сирек кездесетін міндеттердіџ ỳлкен
жиынтыѓын шешу ќажеттілігіне сỳйене от-
ырып єрекет жасадыќ. 

жалғасы 3-бетте
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жалғасы, басы 2-бетте
Теңгені айналымға енгізу күні ұлттық ва-

люта күні болып жарияланды, сондай-ақ

Қазақстан Республикасы Қаржы жүйесі

қызметкерлерінің кəсіби мерекесі болып

саналады. Қазақстанның ұлттық

валютасының енгізілуімен дербес қаржы

саясатын қалыптастыру мен жүргізудің

нақты қаржылық тетіктерін

қалыптастырды. Өзінің ақша бірлігін енгізу

Қазақстан Республикасының Ұлттық Банкі

мен Үкіметіне дербес экономикалық жəне

ақшалай- несие  саясатын жүргізуге

мүмкіндік берді. Тəуелсіздік алғаннан бері

өз валютасының болуы экономика мен

мемлекеттік қаржыны реформалау ісінде

үлкен рөл атқарды. Осыған байланысты,

қаржы ресурстарын жетілдіру жəне

басқару жəне бюджеттің атқарылуын

бақылауды жүзеге асыру мақсатында «ҚР

Қаржы министрлігінің Қазынашылығын

құру туралы» Қазақстан Республикасы

Президентінің 1994 жылғы 27 қаңтардағы

Жарлығымен Қаржы министрлігінің жаны-

нан Қазынашылықтың Бас басқармасы

құрылды. Қазынашылық жүйенің

қалыптасу процесінде аумақтық

қазынашылық басқармасы құрылды. Ке-

йіннен, ҚР Қаржы министрлігінің 1995

жылғы 7 ақпандағы бұйрығымен

«Қарағанды облыстық қазынашылық

басқармасы құрылды». 1994 жылы

құрылған Қазақстан қазынашылығының

негізгі міндеттері мемлекеттік бюджеттің

кассалық орындалуы, бюджеттік

ұйымдардың шоттарына қызмет көрсету,

ұсынылған қаржылық құжаттарды мұқият

тексеру арқылы бюджет қаражатының

мақсатты пайдаланылуын алдын ала

бақылау жəне қаржылық тəртіптің

сақталуын бақылау болып табылады.

Тəуелсіздік таңында ұйымдастырылған

қазынашылық жүйе бүгінде мемлекеттік

бюджетті атқару процесінде мемлекеттің

қаржы ресурстарын тиімді жəне пəрменді

басқаруға бағытталған функиялар кешенін

орындайтын қаржылық қатынастар

құрылымында терең интеграцияланған

жүйе болып табылады. Жаңа жүйе мем-

лекеттік бюджеттің барлық деңгейлерде

атқарылуына пəрменді бақылау жүргізуге

жəне негізделген қаржылық –

экономикалық шешімдер қабылдауға

мүмкіндік береді. Бүгінде көптеген сарап-

шылар Қазақстан ТМД- дағы ең үздік за-

манауи, интеграцияланған қазынашылық

ақпараттық жүйесі қалыптасқанын мойын-

дайды. Қазынашылықты жаңғырту процесі

ХВҚ, ХҚДБ жəне Дүниежүзілік банк

сарапшыларының, сондай-ақ ТМД елдері

мен Қытайдан келген жоба жетекшілерінің

маңызды бағасын алды. Бұл жетістіктерде

қазынашылық қызметкерлерінің де еңбегі

бар. Қазынашылық органдарының

кадрлық құрамын қалыптастыру

қағидаттарының бірі жас жəне тəжірибелі

мамандардың үйлесімі болып табылады.

Осы жыл қазынашылық жүйесіне 29 жыл

толды. Сонымен қатар, Қазынашылықтың

қалыптасуына баға жетпес үлес қосқан

жəне өзіне лайықты ауысымды

тəрбиелеген қаржы қызметінің ардагерле-

рін атап өткізгіміз келеді: Рябцева Л.К., Са-

мошилова Т.В., Нұрсейтова Д.Т., Белякова

М.А.,Мухамеджанова С.Ж., Абдрахманова

К.З., Күлмағамбетова А.А.

Осы бір  Госбанктік касса жұмыс ор-

нында, тек банктің атауы өзгергені бол-

маса 45 жыл жұмыс жасаған Нұрсеитова

Дəметкен Темірбаевнадан сұхбат алған

болатынбыз. Сол кездегі жұмыс бабын,

ретін, жақсығын, қиыншылықтарын айтып

берсеңіз  деген сұраққа ол кісі жұмыстың

бар ыстығын да суығында жасырмай

айтып еске алған болатын. «Мекептен

кейін мектеп директоры Балабеков Тыны-

бек Балабекович өзі мені жақсы мінезде-

мемен Госбанкке 17 жасымда əкелген.

Директорыма сол үшін үлкен рақмет. Ол

кезде есеп машинка (калькулятор) ком-

пьютер деген жоқ, бар жұмыс шотпен, ой

ақыл, мимен (в уме) істелінетін кез.Тез

жəне дұрыс санап,тіп тік ақшаны жинап

бандерольге,оны сегіздікпен байлап, сыр-

тына ақшаның саның,мəртебесін, нөмірлі

штамп,қолымызды қоятынбыз. Ақша деген

күніне ақшалық  қаптарымен айналасып

жататын. Сол жұмысымызды атқарғанда

45 жылда бір де бір рет  (больничныйға)

шықпаппызғой,тіпте енем маған «Балан

аурып жатыр неге больничный алмайсын»

деген кезде, «Енелері  барларға больнич-

ный берілмейді» дегенім бар.  Жиырма екі

жасымда аудандық Банк кассирлері ара-

ларында сайыс өткен болатын, сол

сайысқа қатысу үшін мені ұсынды.Сайы-

стан бірінші орын алып, бірəз уақыттан

кейін «Герой Соцтруда» төс белгісімен ма-

рапатталдым,бұл еңбегімді бағалаған

Совет үкметінің алғысы, осыған да мың

рақмет. Ал 1993 ж.рубль теңгеге ауысқан

кезде күн демей,түн демей  қолымызда

ақшадан мозоль болғанға дейін жұмыс

жасадық,үстінгі қабаттан қыздарды

кассаға көмекке шақыратын, сонда тиын

тиынға дейін саналып қойылған рубль

ақшалық қаптарымен  үлкен инкасаторлық

көлікпен күнде жоюға əкетіліп жататын,

оған сəйкес теңге қабылданып жататын,

тіпте ақшадан аяқ басатын жер болмаған.

Қазыр ойлаймын қандай

адалдықпен,ынтымақпен,б ірлікпен

бəріміз жұмыс жасаған кез еді».  Ал жылқы

тұяғын тай басар дегендей, бұл салада

енді менің қызым Жаңагүл Төлегенқызы

жұмыс жасауда»» деп жұмыс оқиғасын

аяқтады.

Ия, сол кездегі Адамдар тек ішсем -

жесем, кисем- мінсем, балаларымызға

жағдай жасап берсем  демей ақ, қоғамға

пайдасын тигізіп, дүниеге бір кірпіш кетігін

қалайыншы деген ойларымен өмір

сүрген,əрине бізге бұл үлгі жəне

өнеге.Үлкендеріміз жасай берсін!

Ал кəзіргі таңда аудандық қазынашылық

басқармасында із басарлар ,тəжірибелі,

білікті мамандар, нағыз кəсіпқойлар – А.Т.

Кəрібаев бастаған  жəне

қазынашылықтың алғашқы күндерінен ба-

стап осы күнге дейін жұмыс істеп келе

жатқан  орынбасар Ж.Т. Серикова, соны-

мен қатар жұмыс жасап жатқан

қызметшілер Б.Н.Бергенова, Н.В.Деми-

денко, З.Т.Тусупбекова,А.Н. Өміртай. 

Біздің ауданның игілігі үшін қаржы

жүйесінде қазынашылық қызметкерлері

мен басқа тəжірибелі мамандар, өз ісінің

мамандары – мемлекеттік кірістер

басқармасының, экономика жəне қаржы

бөлімі,екінші деңгей банк жүйесінің

қызметкерлері жəне бухгалтерлік істің

қызметкерлері жұмыс істейді, олар біздің

өңірдің тұрақты дамуы үшін өз

тəжірибелері мен дағдыларын үнемі енгі-

зіп отырады.

Біз бағындырған биіктердің, қол жеткізген

шыңдардың маңыздылығын бағалай от-

ырып, халықтың алдыңғы жолын даңқтай

отырып, біз бір мезгілде болашақтың негі-

зін қалаймыз. Бұл қозғалыс- бүгінде өсіп

келе жатқан халықтың мəні, бұл жол мен

болашақты сенімді түрде беретін елдің

жолы, бұл өз идеалдары мен

ұмтылыстарын адамзат өркениетінің ұлы

биіктеріне жеткізуге ұмтылатын

мемлекеттің саясаты.

Осы мереке күні өз əріптестерімізді жəне

қаржы қызметінің ардагерлерін төл

теңгенің 30 жылдығымен жəне

қаржыгерлер кəсіби мерекесімен

құттықтап, мемлекетіміздің қаржылық

өркендеуіндегі қажымас еңбектеріңізге

алғысымызды білдіреміз. Зор денсаулық,

жұмыста табыс жəне Қазақстан

Республикасының өркендеуі үшін жаңа

кəсіби жетістіктер тілейміз.

З.Тусупбекова

Нұра АҚБ бас қазынашысы.

15 ќараша – Ўлттыќ валюта кỳні

Теңге - тəуелсіздігіміздің символыТеңге - тəуелсіздігіміздің символы

В районном Доме культуры

впервые состоялся районный

конкурс "Нура Жұлдыздары",

организованный с целью рас-

крытия талантов среди жителей

района, выявления способно-

стей, а также эстетического вос-

питания молодежи.

Одиннадцать пар выступили в

первом этапе конкурса.

Согласно условиям конкурса,

выступления проходят попарно.

В каждой паре один из участни-

ков является уже известным

публике артистом, узнаваемым

на сцене, а второй участник

обладает иной профессией.  По

взаимному согласованию кон-

курсанты объединились в пары:

певцы - Есенов Нурсултан и Ди-

некова Динара, Шахарбаев

Амангельды и Амангельдиева

Аяулым, Баймаганбетова Олеся

и Кордабай Еркебулан, Жупенов

Жанбырбай и Шолтаев Талгат,

Орманбаев Абай и Рахимбай

Асанали, танцоры - Хасимхан

Нуркулан и Амангельды Алибек

, Мекек Канат и Елтай Жанарыс,

Ахметова Салтанат и Ибрайбе-

кова Асем, Зейнекешева Аяжан и

Газиз Нургазы, Казимова Жазира

и Шалабаева Сания, Бустек-

баева Аида и Балабиев Атымтай. 

Следует отметить, что этапы кон-

курса проводятся по пятницам,

еженедельно, причем на различ-

ные темы. К примеру, темой пер-

вого этапа была "семья", и всё

связанное с семейными отноше-

ниями. Выступления конкурсан-

тов оценивает компетентное

жюри, состав которого постоянно

меняется.

На прошедших этапах конкурса

зрителям не хватало мест в

зале. Поддержка широкой пуб-

лики, болельщиков, восторжен-

ные аплодисменты

сторонников вдохновляли кон-

курсантов. Перед началом кон-

курса каждому из зрителей

вручается "жетон голосования".

Оценка выступления выстав-

ляется в зависимости от зри-

тельских симпатий и решения

жюри. По правилам конкурса,

пара, набравшая наименьшее

количество баллов, выбывает

из дальнейшей борьбы. В фи-

нале конкурса должна остаться

только одна пара "Нуринских

звезд". А победителям в итоге

будет вручен специальный приз

акима Нуринского района. В

следующем этапе будут сорев-

новаться семь пар конкурсан-

тов. Постоянными спонсорами

мероприятия являются мага-

зины п. Нура – «Шапагат» и

«Салтанат». 

Дмитрий ШВЕЦОВ

Районный конкурс

Нуринские звезды Нуринские звезды 
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Біз басќа тілден біраз сǿз
алдыќ. Єрине, єлемдік
деџгейдегі тауар немесе ǿнімді
ǿзіміз кǿп шыѓармаѓаннан
кейін амалсыз озыќ елдердіџ
бізге берген терминін пайда-
ланамыз немесе кǿрші орыс
тілі ќабылдаѓан сǿзді
ќолданысќа кіргіземіз. Ал
бўдан бўрыныраќ заманда
кǿрші тілдерге кǿбірек сǿз бе-
ретін едік, ǿйткені оларды
кǿбіне ǿзіміз ǿндірген бола-
тынбыз. Мєселен, деньги
(теџге), товар (табар сǿзі
бўрын «ўсаќ мал» маѓ.), шатер
(шатыр), утюк, кирпичь, ста-
кан, сундук, булат, колпак, ка-
рандаш, штаны (іш тон),
малахай, урюк (ǿрік), курага
(ќўрѓаќ), изюм (жỳзім), кумыс,
курт, йогурт (ўйыт), серьги
(сырѓа), жемчуг (інжу), баш-
мак, шашлык, чебурек (ши
бǿрек), кабачок (асќабаќ) т.б.
Енді ќазіргі кезде кейбір
таѓам атаулары мен ўлттыќ
дỳниетанымѓа байланысты
сǿздер ѓана болмаса, кǿрші

тілдерге лексикалыќ жаѓынан
єсер етіп жатќанымыз ша-
малы.

Содан болар Еуропа тіл де-
рінде біздіџ сǿздеріміз бар де-
генде кỳмєнмен ќарап
ќалуымыз ѓажап емес. Оѓан
себеп, біріншіден, ќазіргі
кезде басќа тілден біз кǿп сǿз
аламыз, екіншіден, єлемніџ
кǿптеген сǿзін біздікі деп ай-
татындай «халыќ этимология-
 лары» кǿбейіп кетті. Єрине,
солардыџ ішінде Бразилия
«біраз ел», Аргентина «арѓын
елі», караоке «ќара оќы», сал-
фетка «сал бетке», фут (фут-
бол) «бўт», экватор «екі батыр»,
медицина (Медет Ибн Сина)
деген сияќты ќалжыџ ретінде
айта салынѓандары да жетер-
лік. Ќазаќ «хас – саќтан», Ке-
реку – «керегеден»,
Осакаровка – «аса ќарлыдан»
келді дегендер де іштей
ќўптарлыќ болса да,
шындыќќа жанаспайды.

Дегенмен атойлап тўр ѓан
дєуірде кǿр ші  славян халыќ -
тарына бізден бўрын ѓы кез де
кǿп сǿз кіргені шындыќ. Сон-
 дай сǿз діџ бірі – деньги. Оныџ
ќазаќ тыџ теџ ге сінен келгені
рас па? Соны тал дап  кǿрейік.

Теџге – Ќазаќстан Респуб ли -
касыныџ ўлттыќ валютасы.
Президенттіџ 1993 жылѓы

15 ќарашадаѓы Жарлыѓы бо-
йынша айналысќа енгізілді.
Тǿл теџгемізге биыл 30 жыл
толып отыр. Басшылыќ
теџгені ресми валюта ретінде
бекер таџдаѓан жоќ. Бўл атау
кǿне дєуірлерден бері ќазаќ
даласында бар, бертін кездіџ
ǿзінде «сом, аќша, кỳміс тиын,
жиыр ма тиын» деген
маѓынада айтылып келді.
Ќазаќ жєне тỳркі тілдерініџ бі-
разында еџ кеџ таралѓан се-
мантикасы ол – «жиырма
тиынѓа теџ кỳміс монета».
Абайдыџ аударма шыѓар -
 масында да кỳміс тиын деген
мєні айќын аџѓарылады: Кер -
деџ басып шіркеуге жаќын
бар ды / Ќалтадан бір теџгелік
кỳ міс алды. Бєріџ бірдей та-
лас пай , бǿліп ал, деп / Бір
теџгелік кỳ міс ті лаќтырды
(Вадим поэм.).

Алтынорда дєуірінде, тіпті
Руське деньга жєне тенка
болып кірді. Орыс тілі
этимологиялыќ сǿз дігініџ ав-
торы Фасмер орыс тілінде
деньга жєне тенка ўѓым  да ры
1361 жылдан бері бар екенін
ай тып, оныџ тỳркі тіл дерінен
кір ге нін алѓа тартады:

«Древнерусская деньга,
также  тенка «монета», за-
имствованы из тюркс кого
теџке «деньги, серебреная мо-

нета» (Фасмер I 1986: 499).
Добродомов та оныџ Алтын -

орда дєуірінде кіргенін аныќ
дєлел дермен тўжырымдайды:

«К тюркскому слову теџге
восходит русс кая деньга «мо-
нета, достоинством в пол ко-
пейки». Слово известно по
памят ни кам русс кой письмен-
ности с XIV века, ког да на
Руси после почти трехвекового
пере рыва возобновилась че-
канка собст вен ной монеты по
золото ордынским образцам.
От день га происходит общее
название деньги» (Добродомов
1967: 367).

Теџге сǿзініџ шыѓу тǿркінін
лингвис тер тỳрліше
аныќтайды. Фр. Миклошич
жєне К.Френ тамга (таџба)
сǿзімен бай ла ныстырса,
В.Радлов теџерек «дǿџ ге лек
(тǿџірек)» деп тỳсіндіреді. Ал
Доб ро домов теџгені тиын
сǿзіне ќатысты деп жорамал-
дайды. М.Рясянен осы пікір ге
жаќын теџгені тўџѓыс-
манжўр тілін де гі «бўлѓын»
маѓынасындаѓы денке атауы-
 мен байланыстырады кǿрген
(Рясянен 1955: 25). Тиынныџ
тиін терісінен шыќ ќанын дай
бўл жорамалдар аќылѓа
ќонар лыќ. Біраќ Гераклеид,
Хорн, Мюнкачи, Егоров, Ах-
метянов, т.б. этимолог

ѓалымдардыџ теџгені
парсыныџ даџ/данаг (біздіџ
дєн/дєнек) сǿзімен
байланыстырѓандары єлі де
дєлелді ќажет етеді.

Теџге ќазіргі тỳркі тілдері
ішінде ќараќалпаќ, ќырѓыз,
татар мен баш ќўрт шада, со-
нымен ќатар ǿзбек, ўйѓыр,
тỳрік мен тілдерінде «сом,
аќша, жиыр ма тиын, монета,
кỳміс тиын» тіпті «ба лыќ
ќабыршаѓы» деген
маѓыналарда ќол да нылады.
Алтай, чуваш, тіпті моџѓол ті-
лінде «кỳміс тиын» деген
маѓыналарда саќталѓан.

Ќорыта келгенде, ќазіргі
деньги сǿзі ќазаќтыџ (ќып -
шаќ  тардыџ) теџгесінен кел-
гені шын дыќ. Ал оныџ о баста
«таџба (тамѓа)» немесе
«дǿџгелек» маѓы на сындаѓы
теџерек (тǿџі рек)  сǿзімен
тǿркіндес екені аныќ.  Я бол-
маса, алтай тілдер то бындаѓы
«тиін, бўлѓын» ма ѓы насындаѓы
деџкемен тỳбір лес болуы
ѓажап емес. Ǿйт ке  ні  теџгеніџ
кǿне жєне кеџ та рал   ѓан
маѓынасы тиын (кỳміс тиын)
дегенге саяды. Осылайша,
биыл ресми валюта ретіндегі
30 жыл дыѓы тойланатын
теџге міздіџ тарихы тереџде
жатыр. Валю т алыќ термин ре-
тінде отыз жыл толып жатса

да, жеке сǿз ретіндегі
ќолданыс тарихы єріде жат -
ќанын ешкім жоќќа шыѓара
ал майды. Сондыќтан теџгеміз
мєџ гі болсын, ќўны тỳспей
ны ѓая  берсін.

Айтпаќшы, ўлы далада тек
теџге емес алтын, кỳміс,
дєлдір, баќыр, шаќа, жармаќ,
аќша, елгей, сǿлкебай, мір,
сом, тиын, пўл, манат, ќўрыш
деген сияќты кǿптеген тỳбі
тỳркі аќша атауы ќолданыста
болѓан. Олардыџ ішінде орыс
тіліне алтын, алтынник, ни-
быртинки (бір тиын да жоќ),
полтинник (жарты тиын), ун-
тынка (он тиын), ярмак,
грошы (тỳрік тілінде kuruş),
монет болып кірді. Тǿл атау-
лардан бǿлек динар, дирхам,
ділдє деген араб-парсыдан
келген ќаржы терминдері
Ќарахан дєуірінен бері ќатар
ќолданылды. Олар да
солтỳстікке біз арќылы кіріп,
тюркизм ретінде тіркелген бо-
латын. Тỳркі аќшасыныџ та-
рихы мен этимологиясы
туралы том-томдап кітап
жазуѓа болатындай.

Мєрлен ЄДІЛОВ,
«Астана» халыќаралыќ ќаржы
орталыѓыныџ аѓа менеджері

15 ќараша – Ўлттыќ валюта кỳні

ТТееңңггее   ммеенн  ддееннььггии  
төркіндес терминдер ме?төркіндес терминдер ме?

Ќайтыс болѓан адамды жерлеуге бір
реттік мемлекеттен жєрдемаќы беріледі.
Оѓан ќандай ќўжаттар рєсімделеді жєне
ќайда тапсыру керек?

Заџгерлердіџ айтуынша, мўндай бір
реттік жєрдемаќыны екі жолмен алуѓа
болады.
1. Ќазаќстан Республикасыныџ Еџбек

жєне халыќты єлеуметтік ќорѓау ми-
нистрлігіне egov.kz порталы немесе
Халыќќа ќызмет кǿрсету орталыѓы
арќылы арыз бере  аласыз.
2. Ал бірыџѓай зейнетаќы ќорынан ала-
тын болсаџыз, сол мекемеге барып арыз
тастайсыз.
Тапсырылатын ќўжаттар тізімі:
– Ќайтыс болѓан адамныџ зейнетаќы
ќоры бар туысыныџ жеке басын
куєландыратын тǿлќўжат;

– Марќўмныџ ќайтыс болѓанын растай-
тын куєлігі;
– Жєрдемаќы алушыныџ банктік шоты
туралы аќпарат.

Жєрдемаќы алушы осы ќўжаттарды
жаќыны ќайтыс болѓаннан кейінгі
15 кỳнніџ ішінде рєсімдеп ǿткізу керек.
Ќўжаттар тапсырылѓан соџ
республикалыќ бюжеттен тǿленетін
жєрдемаќы кǿлемі 35 АЕК – ол 120 750
теџге кǿлемін ќўрайды жєне 3 кỳнде
алуѓа рўќсаты шыѓады.

Ал Бірыџѓай зейнетаќы ќорына
тапсырылѓан ќўжаттар жауабы ќайтыс
болѓан адамныџ зейнетаќы ќоры болса,
94 АЕК (324 300 теџге) кǿлемінде бері-
леді жєне 5 кỳн ішінде рўќсаты келеді.

aikyn.kz

Ќоѓам
Ќайтыс болѓан адамды жерлеуге мемлекеттенЌайтыс болѓан адамды жерлеуге мемлекеттен

жєрдемаќыны ќалай алуѓа болады?жєрдемаќыны ќалай алуѓа болады?
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Ислам адамзат баласын тўраќтылыќ
пен татулыќќа шаќырып, білім алуды
міндеттейді. Біраќ бỳгінде дінде білім
алу єйел кісіге парыз емес деген сенім-
мен шектеліп жатќан азаматшалар
бар. Кǿпшілігі орта білімді. Жоѓары бі-
лімді ќажет санамайды.

Тіпті балиѓат жасына толмаѓан
ќыздарына да орамал кигізіп, мектеп
баѓдарламасынан шектеп
жатќандарын кездестіруге болады.
Олардыџ кǿпшілігі Ќўран Кєрімніџ
«Нўр» сỳресініџ 31-аятындаѓы Алланыџ
ќыз балаѓа орамал таѓу керек дегенін
негізгі дєлел ретінде алѓа тартады. 

Ислам дінінде орамал таѓу балиѓат
жасына толѓандарѓа парыз екенін бі-
леміз. Ал ќыз баланыџ балиѓатќа то-
луын тек 9 жаспен шектеуге
болмайды. Ќазіргі кезде ќыз
балалардыџ физиологиялыќ ерекше-
ліктеріне байланысты 15 жасќа дейін
ўзартады.

Исламда орамалдан бўрын білім алу
парыз етілген. Сондыќтан білім алып,
сауатты болу – Ислам дінініџ еџ басты
талабы. Ќўранда еџ алѓашќы аят
«Оќы» деп тỳскен. Мысалы: «Жаратќан
раббыџныџ атымен оќы!» (Алаќ сỳресі,
1-аят). Сонымен ќатар, мына аяттарда
«Раббым білімімді арттыр!» (Таћа
сỳресі, 114-аят), «Білетіндер мен біл-
мейтіндер теџ бола ма?» (Зỳмєр  сỳресі,
9-аят), – деп келтірілген.

Таѓы бір аятта: «Алла Таѓала
сендердіџ араларыџда иман келтірген-
дер мен бойларыџа білім
дарытќандардыџ дєрежесін ǿсіреді»
(Мужєдєлє сỳресі, 11-аят). Яѓни, бўл
жерде білімділердіџ дєрежесі жоѓары
екендігін кǿрсетіп тўр. Хадистердіџ бі-

рінде: «Білім алу – єрбір мўсылман ер
кісіге де, єйелге де парыз», – деп білім
іздеудіџ єйелдерге де тиісті екенін
айтќан.

Дiни ceнiмнiџ дe ќaжeттi мǿлшeрi,
шeгi болуы тиic. Дiни ceнiм aќыл мeн
пaрacaтќa жỳгiнгeн жaѓдaйдa ѓaнa
шынaйы дiншiлдiк, дiни мєдeниeт
ќaлыптacaды. Оcыѓaн орaй ќaзaќ
хaлќыныџ дaнышпaны Aбaй
Ќўнaнбaйўлы ǿзiнiџ оныншы ќaрa
cǿзiндe дiнгe ќaтыcты ойын былaй бiл-
дiргeн: «Ѓылымcыз оќыѓaн нaмaз,
тўтќaн орaзa, ќылѓaн хaж, eшбiр
ѓибaдaт орнынa бaрмaйды». Бўл
мєceлeгe ќaтыcты Иcлaм дiнiнiџ
ќacиeттi кiтaбы Ќўрaндa былaй дeйдi:
«Олaрдыџ кǿпшiлiгi ѓылымcыздыќтaн
ќўмaрлыќпeн жєнe єуecтiкпeн
(хaлыќты) турa жолдaн тaйдырып
aдacтырaды» (Єнѓaм сỳресі, 119-аят). 

Ал ќазіргі таџда кейбір мўсылман аза-
маттары шариѓат ілімдеріне ѓана кǿџіл
бǿліп, зайырлы білім алуда артта
ќалып жатќаны ǿкініш тудырады.
Шариѓат ілімдерін ѓана оќып, єлемніџ
жаратылыс ќўпияларын ашатын
ѓылым-білімге мєн бермеу
мўсылмандар ỳшін жат. Ислам дінініџ
кǿркейіп дамуы ỳшін шариѓи білімдер
ќаншалыќты ќажет болса, ѓылым-бі-
лімсіз оны жỳзеге асыру тіптен мỳмкін
емес. 

Бỳгінгі таџда бўл екеуініџ арасын
бǿліп тастау мўсылмандардыџ адамзат
дамуы кǿшінен артта ќалуына єкеліп
соќтырады. Орта ѓасырларда Ислам
ỳмбеті ѓылымдар дамыѓан уаќыттарда
єлемді мойындатты, єлемде еџ кỳшті
ќуатќа айналды, атаќ-даџќтыџ шегіне
жетті.

Сол ỳшін де, діни білімді ѓана алып,

ал зайырлы білім алу парыз емес деп
есептейтіндер Ќўранды дўрыс тỳсінуде
білім алу ќажет екенін білгендері абзал.
Орта ѓасырларда наќ осы ѓылым-білім
арќылы Ислам ǿркениеті дамуѓа ќол
жеткізген. Ислам елдерінде білім алу
тек діни ѓана емес, зайырлы тўрѓыда
ќоса ỳйретілді.

Ерте кезеџдегі еџ танымал ѓылыми
орталыќ – ІХ ѓасырдыџ 20 жылдары
ќўрылѓан Халифа єл-Мамун негізін
ќалаѓан Байтул хикма (Даналыќ ỳйі)
орталыѓы. Бўдан бǿлек кǿптеген
ќалаларда ілім-білім дамып, Фес (Мо-
рокко) ќаласында алѓаш заманауи
ỳлгіде университет тўрѓызылды. Бўл
университетте ерлермен бірге єйелдер
де білім алѓан. Мўнда ѓылымныџ
єртỳрлі діни, єдеби, жаратылыстану
жєне таѓы басќа салалары бойынша
пєндер оќытылды. Осы тўрѓыда, мек-
теп ќабырѓасынан бастап оќытылатын
химия, физика, математика, биология
жєне таѓы басќа пєндердіџ барлыѓы
дỳниеніџ ќўдіретін тануѓа жол ашады. 

Осылайша мўсылмандар ѓылымныџ
барлыќ саласын жоѓары деџгейде да-
мытып, ǿркениеттіџ дамуына ба-
рынша ỳлес ќосќан. Дін ѓылымдары
мен басќа ѓылымдар ỳйлесімділік
тауып, білім-ѓылымныџ арќасында
мўсылман мемлекеттері єлемдегі еџ
кỳшті мемлекеттердіџ бірі саналды.
Сондыќтан «Зайырлы білім –
болашаќтыџ кілті!» деп сеніммен
айтуѓа болады.

Kazislam.kz

Дін жєне ќоѓам

Зайырлы білім – келешектің кілтіЗайырлы білім – келешектің кілті

- Банк ќызметі, халыќќа ќызмет
кǿрсету  жайына тоќталсаџыз...
- Еліміз тєуелсіздік алып ќаз тўрып
келе жатќан уаќытта єрќилы жаѓдай
болѓаны жасырын емес. Алмастырушы
кассир, заџды тўлѓа, меџгеруші, же-
текші маман, менеджерліктен осы ке-
зіме дейін басымыздын
аумалы-тǿкпелі уаќытта єрќилы
жаѓдайлар ǿтті. Бỳгінгі бейбіт тыныш
уаќытта халыќќа ќызмет кǿрсетудіџ
жоѓарѓы дейгейіндеміз деп толыќ айта
аламын. «Ќазаќстан халыќ банкі» ǿз
клииенттерініџ игілігі ỳшін табысты
ќызмет кǿрсетіп келе жатќан еџ се-
німді ќаржылыќ ќўрылымдардыџ бірі.
Ќазіргі электронды уаќытта банктік
ќызметтер нарыѓында ќызмет
кǿрсетуде ǿзіндік беделге ие. Клиент-
терге кǿрсететін ќызмет тỳрлері
єрдайым кеџейіп отырады. Бізде
клиенттердіџ ўсыныстары мен талап-
тары ќашан да бірінші орында.  Валю-
талы-айырбастау операциялары да
жỳзеге асырылады. Арнайы баѓамѓа ие
болу ỳшін сатып алудыџ жєне сатудыџ
ǿзіндік кǿлемі белгіленген. Ол ỳшін ар-
найы маманнан, байланыс орталыѓы
арќылы білуге болады. Сондай-аќ бан-

комат  тєулік бойы жўмыс істеп тўр.
Ќазіргі уаќытта халыќ банкте, (фили-
алда емес)  тєулік бойы онлайн ќызмет
кǿрсету мỳмкіндігі де бар. Банк

жўмысы ЌР барлыќ заџдарына сєйкес
реттеліп отырады. Есептер жỳргізу
автоматтандырылѓан. Барлыќ
жўмыстар ќазаќша жєне орыс тілде-

рінде жỳргізіледі.  
- Ќайта ќаржыландыру,
жеџілдіктермен несие рєсімдеу, бǿліп
тǿлеу жўмыстары ќалай жỳргізіледі?
- Негізі біздіџ ќызмет кǿрсетуіміз
ашыќ жỳргізілетіні белгілі. Дегенмен
бірнеше сўраќтарыџыздыџ жауабын
ќызметтік ќўпия деп санаѓым келеді.
Кез келген жаѓдайда клиент ќажетті
сўраќтарына лайыќты жауап ала
алады деген сенімдемін. 
- Валюта кỳні ќарсаџында
єріптестеріџізге тілегіџіз?
- Біздіџ коллективте жастар басым.
Сондыќтан да олар мобильді, жаџа
баѓытќа бет бўрѓан, жаџашыл . Зама-
науи баѓыттаѓы кез-келген
баѓдарламаларды ќаѓып алуѓа бейім.
Осы салада адал  еџбек етіп жатќан
барлыќ єріптестеріме мыќты
денсаулыќ, еџбектеріне табыс,
отбасылыќ баќыт тілеймін.
- Бірсыпыра жаџалаќтарѓа ќаныќтыќ.
Еџбектеріџіз табысты болсын.
Єџгімеџізге раќмет. 

Нўрыш Наќыпова

15 ќараша – Ўлттыќ валюта кỳні

Halyk Bank – Halyk Bank – сапалы ќызмет кǿрсетусапалы ќызмет кǿрсету

Қарағанды облысы Нұра ауданы Тассуат ауылы
əкімінің 2023 жылғы 6 қарашадағы № 3 шешім

Көшені қайта атау туралы

Нормативтік құқықтық актілерді мемлекеттік
тіркеудің тізіліміне № 187995 болып енгізілді

Қазақстан Республикасының «Қазақстан Республикасындағы жергілікті мемлекеттік
басқару жəне өзін-өзі басқару туралы», «Қазақстан Республикасының əкімшілік-
аумақтық құрылысы туралы» Заңдарына жəне Қарағанды облысы əкімдігінің
жанындағы облыстық ономастика комиссиясының 2023 жылғы 19 шілдедегі
қорытындысына сəйкес, Нұра ауданы Тассуат ауылының əкімі ШЕШІМ ҚАБЫЛДАДЫ:
1. Нұра ауданы Тассуат ауылының Набережный көшесі Нұра көшесіне қайта аталсын.
2. Осы шешімнің орындалуын бақылауды өзіме қалдырамын.
3. Осы шешім  алғашқы ресми жарияланған күнінен кейін күнтізбелік он күн өткен соң
қолданысқа енгізіледі.

Тассуат ауылының əкімі                                                            А. Ахметов

Решение № 3  акима села Тассуат Нуринского района
Карагандинской области от 06 ноября 2023 года

О переименовании улицы

Внесен в реестр регистраций  Государственных 
нормативных правовых актов за № 187995

В соответствии с Законами Республики Казахстан «О местном государственном
управлении и самоуправлении в Республике Казахстан», «Об административно-тер-
риториальном устройстве Республики Казахстан» и заключением областной онома-
стической комиссии при акимате Карагандинской области от 19 июля 2023 года, аким
села Тассуат РЕШИЛ:
1. Переименовать в селе Тассуат Нуринского района улицу Набережная  в улицу Нұра.
2. Контроль за исполнением настоящего решения оставляю за собой.
3. Настоящее решение вводится в действие по истечении десяти календарных дней
после дня первого официального опубликования.

Аким села Тассуат                                                                 А. Ахметов

жалғасы, басы 1-бетте
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Сібір жарасы - бұл қоздырғышы Bacillus
anthracis спора түзуші бактериясы болып
табылатын жануарлар мен адамның жіті
жұқпалы ауруы. Сібір жарасының үш түрі
бар: терілік, өкпелік жəне ішекті. Терілік
түрі басым, сирек — сепсис құбылыстары
(шіруі) бар өкпе жəне ішек түрі. Бұл ауру
адамға ауру жұқтырылған жануардың те-
рісімен жəне жүнімен жанасудан немесе
залалданған етті тұтынудан жұғуы мүмкін.
Сібір жарасын адамға жұқтырушы ол– үй
жануарлары (ірі қара мал,  қой, ешкі, түйе,
шошқа) болып табылады. Адамға аурудың
жұғу жолы көбінесе жанасу арқылы
(малды сою кезінде терісін түсіруде не-
месе мал терісін өңдеуде)  жəне
бактерияның спораларымен ластанған
тағамдар мен ауыз суын ішіп-жеуде жəне
ластанған топырақты егістікте қолдануда
жұғуы мүмкін.  Ал ауру адамнан адамға
жұқпайды.
Инфекцияның берілу жолдары:
Байланысты - ауру жануарларға күтім

жасау кезінде зақымдалған тері немесе
шырышты қабықтар арқылы:

Ұшаны өңдеу, терісін алу жəне өлген
жануарлардың өлекселерін көму кезінде;

Сібір жарасы даулары бар топырақ пен
жұмыс істеген кезде;

Алиентарлы - ауру малдардан алынған
ет тағамдарын дайындау жəне тұтыну
жолы арқылы.

Аэрогенді (ауа — шаң) – спорды ингаля-
циялау жолымен.

Трансмиссивті - жəндіктердің шағуы
(соқыр, шыбын, масалар) арқылы.

Сібір жарасының белгілері
Аурудың инкубациялық кезеңінің орташа

ұзақтығы 2-3 күнді құрайды, бірнеше
сағаттан 8-14 тəулікке дейін ауытқуы
мүмкін.

Ауру тез басталады: алғашқы сағатта –
дене температурасы 38-40 градусқа дейін
күрт жоғарылайды жəне əлсіздік пайда бо-
лады. Қан (сепсис) жұқтырудың кез келген
əдісі нəтижесінде дамиды.
Симптомдары:

- қатты бас ауруы;
- жоғары дене қызуы;
- жалпы əлсіздік;

- ісіну мен қышудың тез өсуімен карбункул
(терізақымданғанда);
- кеуде ауыруы (өкпе түрі жағдайында);
- тұншығу (өкпе түрінде);
- қанқоспасы бар диарея (ішек түрі
жағдайында);
- іштің түйілу аурулары (ішек жағдайында);
- қанқоспасы бар құсу (ішек түрі
жағдайында).

Егер емдеу уақытында басталса,
науқастар сауығады. Сирек жағдайларда
ауру ағымы ішек, өкпе немесе септикалық
түрлермен асқынады. Аурудың ауыр
ағымы бар жəне ол науқастың өліміне

əкелуі мүмкін. Сондықтан сібір жарасына
күдікті болса, дереу дəрігерге
хабарласыңыз. Емдеу тек стационар
жағдайында жүргізіледі. Дəрігерлер анти-
биотиктерді немесе басқа да препарат-
тарды дəрігердің кеңесуінсіз өз бетімен
емдеу немесе алдын алу үшін
қолданбауды ұсынады. Жұқтырудың кез
келген түріне күдік болғанда дереу
ауруханаға жатқызу керек.

Сібір жарасы инфекциясынан қалай
сақтануға болады:

Ет пен ет өнімдерін тек өнімдердің сапа-
сын бақылайтын жерлерде ғана сатып
алу;

Ет, ет өнімдерін немесе кез келген мал
шаруашылығы шикі затын өңдейтін жəне
сататын дамдар өздерін жəне басқаларды
қауіпсіздендіру үшін гигиеналық норма-
ларды ұстануға міндетті.
Жануарларды күту кезінде ветеринарлық-
санитарлық ережелерді орындау.

Үй малын сою тек қана мал
мамандарының рұқсатымен жүргізу.
Жануарлардың өлекселерін ретімен көму.
Үлбір жəне былғары шикі заттарын

ветеринариялық бақылау.
Жануарлардың ауруын бақылау.
Залалданған жануарлардың өлекселерін

жою.
Жануарларды сібір жарасына қарсы егу.
Сақ болыңыздар!

Тұрғын  Ботакөз Жақыпқызы
Жұқпалы аурулар дəрігері

Денсаулық

Сібір жарасы: себептері мен салдарыСібір жарасы: себептері мен салдары

Ветряная оспа — это инфек-
ционная болезнь, вызываемая
вирусом Варицелла-Зостер
(третья группа из семейства гер-
пес). Это заболевание у детей
лечит педиатр, у взрослых — те-
рапевт.

При первичном попадании в
организм человека вирус прово-
цирует ветрянку, чаще всего это
происходит в возрасте 3-6 лет.
Перенесенная ветряная оспа
формирует устойчивый иммун-
ный ответ организма на повтор-
ное инфицирование. После
6-тилетнего возраста 70% детей
уже имеют устойчивый иммуни-
тет к этому заболеванию.

Заболеть ветряной оспой ре-
бенок может и раньше, включая
первый год жизни. В новорож-
денном возрасте ветрянка часто
имеет нетипичные формы и про-
текает крайне тяжело.

Для заболевания характерна
стадийность, зная которую, родителям
легче сориентироваться в его течении
и сроках карантина.
Инкубационный период — от внед-

рения вируса в организм до появления
выраженной симптоматики. Может со-
ставить 10-21 день, в большинстве
случаев длится 2 недели. Продолжи-
тельность инкубационного периода не
зависит от возраста.

Продромальный период — самое
начало проявления выраженных
симптомов болезни, длится не более
1-2 дней, у взрослых протекает более
тяжело. Начинается  в большинстве
случаев  с резкого подъема темпера-
туры до высоких значений (39-40С).
Сразу же за этим по телу начинают по-
являться прыщики, которые быстро
заполняются жидкостью и начинают
зудеть. Спустя 8-10 часов они ло-
паются, затем покрываются корочкой
и пропадают. Как правило, чем выше
поднимается температура в первые

сутки, тем большая поверхность кожи
будет покрыта высыпаниями. В легких
случаях продромальный период от-
сутствует, температура повышается
незначительно или остается в преде-
лах нормы, сопровождается неболь-
шой сыпью.

Период высыпаний - сыпь стреми-
тельно распространяется по всему
телу, не затрагивая, за исключением
особенно тяжелых случаев, лишь
ступни и ладони. Новые пузырьки по-
являются партиями каждые 1-2 дня в
течение 4-8 суток (от 2 до 5 "волн"),
после чего они начинают заживать.

Период выздоровления — начи-
нает отсчет с момента появления по-
следнего элемента. Новые папулы не
появляются, старые лопаются и по-
крываются корочками, которые отпа-
дают примерно через неделю после
последних высыпаний.
Период восстановления — самый

продолжительный, может длиться до
года. Вирус ветряной оспы наносит

ощутимый удар по иммунной системе,
для ее восстановления нужно время.
В этот период наблюдается понижен-
ная устойчивость к различным вирус-
ным атакам, в первую очередь, ОРВИ.

Профилактика
Чтобы в будущем не столкнуться с

симптомами ветрянки у детей и не ис-
кать методы лечения, стоит уделить
внимание профилактике. Она вклю-
чают следующие мероприятия.

В случае заболевания ребенка вет-
рянкой, важно изолировать его от кон-
такта с другими детьми и людьми,
особенно с теми, у кого не выработан
иммунитет к вирусу.

Соблюдение гигиены помогает сни-
зить вероятность передачи вируса.

А.Фахрисламов
руководитель  Нуринского 

районного управления
санитарно –эпидемиологического

контроля

Здравоохранение

Профилактика ветряной оспыПрофилактика ветряной оспы
Ата-аналардыңАта-аналардың

назарына!назарына!

«Қызылшаға қарсы санитариялық- эпидемиялық

жəне санитариялық-профилактикалық іс-шара-

ларды жүргізу туралы» 2023 жылғы 1 қарашадағы

№ 7 қаулысына сəйкес 2023 жылғы 6 қарашадан ба-

стап 6 айдан 10 ай 29 күнге дейінгі балаларға

қызылшаға қарсы қосымша жаппай иммундау

жүргізілуде.

Ағымдағы жылдың 5 желтоқсанынан бастап

2 жастан 4 жасқа дейінгі 11 ай 29 күнге дейінгі бала-

ларды иммундау басталады.

Құрметті ата-аналар, балаларыңыз үшін  иммундау

өте маңызды, сіз балаларыңызды егу арқылы

оларды қызылшадан қорғайсыз. 

Вакцинациядан бас тарту арқылы сіз

балаларыңыздың денсаулығына қауіп төндіресіз.

А.Н.Фахрисламов

Нұра аудандық 

санитариялық- эпидемиологиялық 

бақылау басқармасының 

басшысы

ВниманиюВниманию

родителей!родителей!

В соответствии с постановлением №7 от

01 ноября 2023г  «О проведении санитарно-проти-

воэпидемических и санитарно-профилактических

мероприятий против кори»,  с 6 ноября 2023г.

проводится дополнительная массовая иммунизация

против кори для детей в возрасте от 6 месяцев до

10 месяцев -  29 дней.

С 5 декабря текущего года начнется иммунизация

детей в возрасте от 2 лет до 4 лет 11 месяцев -

29 дней.

Уважаемые родители, иммунизация жизненно

важна для ваших детей. Прививая детей, вы защи-

щаете их от заболеваемости корью.  Отказываясь

от прививки,  вы рискуете здоровьем своих детей.

А.Фахрисламов 

руководитель  Нуринского 

районного управления

санитарно –эпидемиологического 

контроля
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Кертінді ауылының тумасы болған, отбасымыздың

қорғаны, ұйытқысы, сүйікті ұл, аяулы аға Ажиков Нұржан

Нұрланұлының фəни жалғаннан бақиға аттанғанына

25 қарашада  бір жыл толмақ.

Адамгершілігімен, азаматтық іс-əрекетімен айналасына

қадірлі болған, кісілік пен кішілік нұры  тұла бойынан

төгіліп тұрған сендей ұлымызды əрдайым мақтаныш ете-

міз. Алладан мəңгілік үйі жарық, нұрлы, иманы серік бол-

сын деп тілейміз.

Марқұмның өмірден озғанына 1 жыл толуына орай берілетін ас 2023 жылдың
25-ші қарашасында  сағат 14.00-де  Нұра кенті мешіті асханасында берілетінін
хабарлаймыз.

Сағына еске алушылар: анасы, бауырлары, туыстары.

Бақыт дейді, бақыт бар ма жалғанда,
Көнеміз ғой тағдыр басқа салғанға.
Өзімізді санаушы едік бақытты,
Бауырымыз ортамызда болғанда.
Алла алды өзі берген жандарын,
Тілейміз біз жұмақтан орын алғанын.
Туыс, бауыр, достарынан сұраймыз,
Дұға оқып, естеріне алғанын.

11 ноября исполняется 40 дней, как
ушла из жизни специалист Нуринского
управления санитарно-эпидемиологиче-
ского надзора Шулембаева Карлыгаш
Картаевна. 

Шулембаева К.К. родилась 4 апреля
1952 года в п. Нура Нуринского района.  В
1974 году окончила Акмолинское меди-
цинское училище, по специальности  "са-
нитарный  фельдшер".  Карлыгаш
Картаевна свою трудовую деятельность
начала в Вишневской санитарной стан-
ции. С 1976 года начала работать в Ну-
ринской санитарно-эпидемиологической
станции, в должности начальника эпиде-
миологического надзора. С 2003 года по
2010 год до ухода на пенсию работала на
государственной службе специалистом,
вела разделы  иммунопрофилактики,
особо опасные инфекции (туляремия, ли-
стериоз, бешенство), воздушно-капель-
ные инфекции.       

Шулембаева К.К.  показала себя как
грамотный, квалифицированный специа-
лист, дисциплинированный работник.
Пользовалась заслуженным уважением в
коллективе. Всю свою жизнь посвятила
любимому делу, показав себя грамотным,
добросовестным и ответственным спе-
циалистом. 

За время работы неоднократно награж-
далась почетными грамотами акима рай-
она, Департамента

санитарно-эпидемиологической службы,
Благодарственными письмами министра
здравоохранения Республики Казахстан и
Департамента санитарно-эпидемиологи-
ческой службы. 
Коллектив и ветераны труда  Нуринского

районного управления санитарно-эпиде-
миологического контроля выражают собо-
лезнования родным и близким. 

Светлая память о Карлыгаш Картаевне
останется в наших сердцах.

Коллектив нуринского 
районного  управления 

санитарно-эпидемиологического 
контроля

Память
Шулембаева Карлыгаш Картаевна

Жылыту кезеңінде пешпен жылытудан

болатын өрттердің саны артады жəне пеш-

терді дұрыс пайдаланбау өрттердің

себептерінің бірі болып табылады.

Осыған байланысты Нұра ауданының ТЖ

бөлімі халықты пешпен жылытуды пайда-

лану кезіндегі өрт қауіпсіздігінің ережеле-

рін қатаң сақтау қажеттігі туралы

ескертеді. Келесі қарапайым ережелерді

сақтау  жылу маусымы ешқандай қиындық

əкелмейтініне кепілдік береді, ал пеш шы-

нымен үйдегі жылу мен əл-ауқаттың көзі

болып табылады:

-жылыту маусымы басталар алдында

қазандықтар, жылу генераторлары жəне

калориферлік қондырғылар, үйді жылыту

үшін пайдаланатын басқа жылыту

құралдары мен жүйелерді, пештерді тек-

серу қажет;

- ақаулары бар пештер мен басқа жылыту

құралдарын пайдаланбаңыз,  бұл қайғылы

жағдайға əкеліп соқтырады. Есіңізде бол-

сын, сіз пайдаланатын пештер мен басқа

да жылыту құралдарының жанғыш

құрылымдардан өртке қарсы бөліктері

(шегіністері) нормаға сəйкес болуы тиіс,

сондай-ақ пеш алдындағы оттық

парағының көлемі 0,5 х 0,7 м кем емес

күймеген жəне зақымданусыз болуы тиіс;

-пештерді тек арнайы мамандарға

қалатыңыз немесе жөндетіңіз;

- түтін мұржалары мен пештерді күйеден

тек жылыту маусымы басталар алдында

ғана емес, бүкіл жылыту маусымы бойы

(айына кемінде 1 рет) тазарту қажет. Со-

нымен, тұтану алдында тартылыс тексері-

леді, егер дұрыс тартпаса, түтіндік пен

мұржаларды тазалау қажет. Мұржаны мін-

детті түрде əктеу керек;

- түтін мұржалары жарамды ұшқын

ұстағыштармен жабдықталуы тиіс (ұяшық

өлшемі 5х5 мм аспайтын металл торлар-

мен). Түтін мұржаларының температурасы

шатырдың жануына əкелмеуі үшін шатыр-

мен жанасатын жерлердегі түтін

мұржалары жанбайтын материалдармен

(мысалы, асбест табақтары) оқшаулануы

тиіс. Жанатын жылытқыш орамдарын

қолданған кезде құм төселуі тиіс. Желдет-

кіш жəне басқа каналдарды пештің

мұржасы ретінде пайдалануға тыйым са-

лынады;

- күлді, қожды, көмірді бұл үшін арнайы

бөлінген жерге алып тастау керек,

өрт туындау мүмкіндігін болдырмайтын

орындар. Мұндай жинау орындарын

жанғыш құрылыстардан 15 метрден жақын

орналастыруға рұқсат етілмейді;

- отынды жағуға жанғыш сұйықтықтарды

пайдаланбаңыз, бұл жалынның шарпып

шығуын тудыруы мүмкін. Пешті

жарықшалар пайда болмас үшін жəне

қызып кетудің алдын алу үшін қатты жағуға

болмайды;

- пешпен жылытуды пайдалану кезінде

жанып жатқан пешті қараусыз қалдыруға,

сондай-ақ оларды қадағалауды жас

балаларға тапсыруға тыйым салынады.

Бұдан басқа, есіктері ашық пештерді

жағуға болмайды, тікелей пештерде, пеш

алдындағы табақта, сондай-ақ пештердің

оттық саңылауларынан кемінде 1,25 м

жəне пештердің басқа қыздырылған

бөліктеріне дейін кемінде 0,5 м

қашықтықта отын, киім жəне басқа да

жанғыш заттар мен материалдарды кепті-

руге жəне жинауға жол берілмейді;

- пешті тек үйде ғана емес, сонымен қатар

шатырларды мезгіл-мезгіл тексеріп

отырыңыз. Пеш жағуды үйден шыққанға

дейін кемінде 2 сағат бұрын тоқтатыңыз.

Отты пайдалану кезінде абай болыңыз!

Өрт қауіпсіздігінің қарапайым ережелерін

елемеу материалдық залалға ғана емес,

адамдардың өліміне де əкелуі мүмкін.

Өрт немесе жану белгілері (түтіндеу,

күйіктің иісі, ауаның жоғары температу-

расы) анықталған кезде дереу 101 немесе

112 телефонына хабарлаңыз.

Нұра ауданының ТЖ бөлімі

Тұрғындар назарына!

Жылыту кезеңіндегі өрт қауіпсіздігіЖылыту кезеңіндегі өрт қауіпсіздігі

Нұра ауданының білім беру бөлімі, Нұра ауданының кəсіподақ ұйымы жəне
Куланутпес  жалпы білім беретін  мектебінің ұжымы осы мектеп интернатының
тəрбиешісі Галина Гүлжазира Сайынқызына 

анасының        
қайтыс болуына  байланысты  отбасы жəне туған - туыстарының қайғысына

ортақтасып  көңіл  айтады.

Көңіл айту

Нұра ауданының білім беру бөлімі, Нұра ауданының кəсіподақ ұйымы, Қарой жалпы
білім беретін мектебінің ұжымы осы мектептің тарих пəнінің мұғалімі Пшембаев Мұрат
Аманжолұлына, қазақ тілі жəне əдебиет пəнінің мұғалімі Пшембаева Замира
Уменқызына   

ағасы,  қайын ағасы Пшембаев Тілеубайдың  
қайтыс болуына  байланысты  отбасы жəне туған - туыстарының қайғысына

ортақтасып  көңіл  айтады.

Көңіл айту

Нұра ауданының білім беру бөлімі, Нұра ауданының кəсіподақ ұйымы жəне
Куланутпес  жалпы  білім беретін  мектебінің ұжымы осы мектептің жанындағы
интернаттың шаруашылық меңгерушісі Нуркенова Нұрсұлу Төкенқызына жəне күзетші
Нүркен Ғалым Ережепұлына

анасы, нағашы əжесі Жұпардың        
қайтыс болуына  байланысты  отбасы жəне туған - туыстарының қайғысына

ортақтасып  көңіл  айтады.

Көңіл айту

Нұра ауданының білім беру бөлімі, Нұра ауданының кəсіподақ ұйымы жəне
М.Дулатов атындағы  жалпы білім беретін  мектебінің ұжымы осы мектептің техноло-
гия пəнінің мұғалімі Хайв Асимаға  

апасы Хайв Касиманың
қайтыс болуына  байланысты  отбасы жəне туған - туыстарының қайғысына
ортақтасып  көңіл  айтады.

Көңіл айту
Нұра ауданының білім беру бөлімі, Нұра ауданының кəсіподақ ұйымы, «Тірек

мектеп (ресурс орталығы)» Ыбырай Алтынсарин атындағы   жалпы білім беретін
мектебінің  ұжымы «Тірек мектебі (ресурс орталығы) Ыбырай Алтынсарин атындағы
жалпы білім беретін мектебінің аға тəлімгері Балабиева Айгерім Аягөзқызына                       

əжесі Шарбан Əбілқызының жəне ағасы Жомарт Елеуұлының
қайтыс болуына  байланысты  отбасы жəне туған - туыстарының қайғысына

ортақтасып  көңіл  айтады.

Көңіл айту

Нұра ауданының білім беру бөлімі, Нұра ауданының кəсіподақ ұйымы жəне Баршын
орта  мектебінің ұжымы  қазақ тілі пəнінің мұғалімі Мерзасаринова Салтанат
Иржанқызына  

əкесі Иржан Бұғымбайұлының        
қайтыс болуына  байланысты  отбасы жəне туған - туыстарының қайғысына

ортақтасып  көңіл  айтады.

Көңіл айту

Нұра ауданының ардагерлер ұйымы Нұра кентінің тұрғыны, зейнеткер дəрігер
Искакова Гүлден Əубəкірқызының мезгілсіз қайтыс болуына байланысты жұбайы,
зейнеткер Искаков Нүркей  Уалиұлына жəне балаларына, туған - туысқандарына
қайғыларына ортақтасып көңіл айтады.

Көңіл айту
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Міне айтып отырѓанымыздай кєрі
тарихтыџ ќанды параќтарында ел мен
жер тарихыныџ кǿз жасы тǿгіліп тўр.
Ǿйткені кеџ байтаќ атамекеніміздегі
жер-су атауларыныџ кǿбі тарихи атау-
ларын жоѓалтып алѓаны белгілі.
Тарихќа кǿз жỳгіртсек, бўндай
ǿзгерістер ўлтымыздыџ ǿмір жолында
кǿп болыпты. Арыѓа бармай-аќ
жоџѓар-ќалмаќ шапќыншылыѓынан
бастап кǿз жỳгіртсек жеткілікті.
Соныџ кесірінен єлі кỳнге дейін
кǿптеген жерлеріміз жоџѓар-ќалмаќ
сǿздерімен аталады. Осы ретте кейбір
атауларѓа ќатысты пікірлердіџ екі
тỳрлі екенін де ескерген жǿн.
Сондыќтан єлі де зерттеуді ќажет ете-
тін сǿздер кǿп. Ал одан кейін
патшалыќ Ресейдіџ отарлау
саясатыныџ кесірінен ǿзгеріп кеткен
атаулардан кǿз сỳрінетінін айтпасаќ та
болады. Баѓдарламада ономастика са-
ласына да кǿп кǿџіл бǿлінген. Онда
«...ономастика саласындаѓы жўмысты
жетілдіру арќылы, еџ алдымен,
ономастикалыќ жўмыстарды
жỳргізген кезде ашыќтыќ
ќаѓидаттарын енгізу, ќоѓамдыќ пікірді
ескеру, шешімдерді ќабылдау проце-
сіне азаматтыќ ќоѓам институттарын
жєне бўќаралыќ аќпарат ќўралдарын
кеџінен тарту кǿзделеді. Бўл нєтижеге
ќол жеткізу ỳшін ономастика
саласындаѓы нормативтік ќўќыќтыќ
базаны жетілдіре тỳсу, сондай-аќ,
географиялыќ объектілердіџ атаула-
рын мемлекеттік тілде жазу, оны орыс
жєне басќа да тілдерде
транслитерациялаудыџ ережелерін
єзірлеу талап етіледі", – деп наќты
кǿрсетілген. Осы баѓыттаѓы жўмыстар
баѓдарлама аясында жỳйелі тỳрде
атќарылып келеді. Бўл мєселеге жер
су-атауларын зерттеуші ѓалымдар мен
тілді зерттеуші ѓалымдар да ỳлес ќосып
тỳбегейлі айналысуда.
Ќазірдіџ ǿзінде мемлекеттік
баѓдарламаныџ арќасында бабадан
ќалѓан ќасиетті жерлеріміздіџ тǿл
атаулары ќайтып оралып, кǿптеген ел-
дімекендер мен кǿше аттары
ǿзгертілді. Єлі де атќарылар жўмыс
жетіп артылады. Сондыќтан єр аймаќ
пен ǿџірдегі тілдерді дамыту жǿніндегі
басќармалар тоќтаусыз жўмыс істеуде,
тỳрлі іс-шараларды ўйымдастыруда.
Елдіџ елдігі, адамдарыныџ білім
деџгейі дўрыс, ќатесіз жазу бары-
сында бірден байќалып тўрады. Ел
мўраты жолында ономастика
саласындаѓы кемшіліктермен кỳрес
тоќталмайды. Ǿйткені ономастика са-
ласын дамыта тỳсу еліміздіџ еџ басты
жєне ќўнды мўраты.
Тỳптеп ќараѓан адам ономастика
саласыныџ ǿте маџызды екенін бірден
тỳсінеді. Ǿйткені ол жай ѓана ѓылым

емес, ǿте астарлы саясат. Сондыќтан
Тілдерді дамыту мен ќолданудыџ мем-
лекеттік баѓдарламасында бўл
жўмыстарѓа жіті мєн беріліп, алдын
ала болжамдар жасалынѓаны белгілі.
Баѓдарламада ономастикалыќ
комиссиялардыџ жўмысындаѓы
шешім ќабылдау ỳдерісін талќылауда
ќоѓамдыќ ќолжетімділік пен ашыќтыќ
ќаѓидаттарыныџ саќталуы бойынша
тўрѓындардыџ ќанаѓаттанушылыќ
деџгейіне ерекше мєн берілген. Ол
деџгейлерді єр кезеџдерге топтасты-
рып бǿліп кǿрсеткіштерін аныќтап
берген. Ǿйткені жер-су атауларында
кỳллі Ќазаќстан халќыныџ мỳддесі
кǿзделуі керек. Ол мєселеде тỳрлі
кǿзќарастар болатыны айтпаса да
тỳсінікті. Міне, сондыќтан да онома-
стика саласы ешкімді де сырт
ќалдырмайды. Бўл дєлелдеуді ќажет
етпейтін нєрсе. Ономастика кǿшін
тỳзету арќылы єр ўлт ǿзініџ мўрасын
болашаќќа шашау шыѓармай апаруды
кǿздейді. Єрбір азаматтыџ осы
тўрѓыда ǿз пікірі мен ойы, ўсынысы
болары сǿзсіз. Соныџ бєрі ескерілгенде
барып дўрыс таџдау жасалынбаќ.
Ал ол зер салып ќараѓан адамѓа
ономастиканыџ атќарар жўмысымен
тікелей байланысты болып келеді.
Аталмыш маќаладаѓы: «... Жергілікті
нысандар мен елді мекендерге
баѓытталѓан "Туѓан жер"
баѓдарламасынан бǿлек, біз халыќтыџ
санасына одан да маџыздыраќ –
жалпыўлттыќ ќасиетті орындар
ўѓымын сіџіруіміз керек. Ол ỳшін
«Ќазаќстаныџ ќасиетті рухани
ќўндылыќтары» немесе «Ќазаќстанныџ
киелі жерлерініџ географиясы» жобасы
керек. Єрбір халыќтыџ, єрбір
ǿркениеттіџ баршаѓа ортаќ ќасиетті
жерлері болады, оны сол халыќтыџ
єрбір азаматы біледі. Бўл – рухани
дєстỳрдіџ басты негіздерініџ бірі. Біз –
ўлан-ѓайыр жері мен аса бай рухани
тарихы бар елміз. Ўлы Даланыџ кǿз

жеткізгісіз кеџ-байтаќ аумаѓы тарихта
тỳрлі рǿл атќарѓан. Біраќ осынау ру-
хани географиялыќ белдеуді мекен
еткен халыќтыџ тонныџ ішкі бауын-
дай байланысы ешќашан ỳзілмеген.
...Ќазаќстанныџ ќасиетті жерлерініџ
мєдени-географиялыќ белдеуі – неше
ѓасыр ǿтсе де бізді кез келген рухани
жўтаџдыќтан саќтап, аман алып
шыѓатын символдыќ ќалќанымыз єрі
ўлттыќ маќтанышымыздыџ ќайнар
бўлаѓы» деген жолдар біз айтќан жер-
су атауларына ќатысты мєселелердіџ
негізгі бастауы. Осы маќала
шыќќаннан кейін бірден ỳкіметімізде
«Ќазаќстанныџ киелі жерлерініџ кар-
тасын» жасау жўмыстары
талќыланып, барлыќ облыстарда
тỳбегейлі іске асып, ǿџірлердегі
ќасиетті жерлерге кǿџіл бǿліне ба-
стады. Тарихи атауларѓа назар ауда-
рылды. Бўл іс ономастика саласыныџ
ќўлашын кеџге сермеуге тыџ кỳш
берді. Осыныдай іргелі істердіџ
арќасында ќыруар дỳние жасалынды.
Єлі де атќарылары сǿзсіз.
Сондыќтан біз де осы ретте кǿкейде
жỳрген ойымызды айта кетсек. Тарихи
тўлѓалардыџ аттарын кǿшеге немесе
елді мекендерге берген кезде бўрынѓы
кеџес дєруіріндегі нўсќасын ала сал-
май, ќазаќы ќалыпќа салып ǿзгертіп
берсек, нўр ỳстіне нўр болар еді.
Тўлѓалардыџ тегіне тіркеліп кеткен
«ов», «ев»-терді алып тастап, ўлы немесе
тегі деген сǿздерді ќоссаќ. Бўл
жўмыстыџ ǿзі де тỳбегейлі зерттеу мен
ќыруар кỳш-жігерді ќажет етеді. Сон-
дай-аќ, кезінде ќўжат беретін мекеме-
дегі ќазаќ тілін білмейтін
мамандардыџ кесірінен єкеміздіџ не-
месе ата-бабамыздыџ аттарыныџ ǿзі
ќате жазылып жỳр. Орысша
єріптерімен жазылѓан ќазаќша
есімдердіџ маѓынасы тỳсініксіз болып
шыѓа келген. Ендігі ỳміт латын
єліпбиіне кǿшу жолында осы кемшілік
ескеріліп аты-жǿнімізді

ќўжаттарымызда ќазаќша сауатты
жазуды жолѓа ќойып алсаќ жǿн болар
еді. Єрине елімізде аты-жǿнін
ǿзгерткісі келетіндерге барлыќ
мỳмкіншілік ќарастырылѓан. Біраќ та
азаматтардыџ ǿздері ден ќоймай, ерін-
шектік танытып жỳргені белгілі.
Сондыќтан осы салаѓа жауапты ма-
мандар бўл мєселені жан-жаќты
ќарастырып, бір шешімге келсе деген
ўсынысымыз бар. Жаппай ǿзгерту ке-
зінде оѓан жіті кǿџіл бǿлмей жỳрген

жандардыџ ǿздері де аты-жǿні мен те-
гінде кеткен єріп ќателерді тỳзетіп
алуѓа талпынар ма еді. Ǿйткені
олардыџ кǿпшілігі ќўжат ǿзгерту ке-
зіндегі жўмыстардан ќашќаќтайтыны
белгілі. Мысалы, тǿлќўжатымыздаѓы
тегімізді, атымызды ǿзгерткен немесе
ќазаќша єріптермен жаздырѓан
жаѓдайда кейбір ќўжаттарымыз
бўрынѓы ќалпында ќала беретіні ту-
ралы шешім шыѓарылѓан. Біраќ кей-
бір маџызды мєселеге байланысты
аты-жǿнініџ ǿзгергені туралы
ќосымша аныќтама талап етіледі.
Єрине, аты-жǿнімізді дўрыс жазуѓа
талпыныс біртіндеп дўрысталып ке-
леді. Біраќ тєуелсіздік алѓаннан кейін
дỳниеге келгендердіџ кейбірінде осын-
дай ќателік єлі де жеткілікті. Ǿйткені
кейбірініџ тегі єкесініџ тегімен бірдей
болып жазылу ỳшін солай жазылѓаны
тỳсінікті. Бўл мєселе елдік маџызы бар
ірі жўмыстардыџ ќасында жай нєрсе
болып кǿрнуі мỳмкін. Дегенмен бўныџ
да ќоѓамдыќ сананы ќалыптастыруда
алар орны бар. Ал ќоѓамдыќ сананы
ќалыптастыру арќылы кǿп нєрсені
оџтайлы жолмен дамытуѓа болатыны
белгілі. Баѓдарламадаѓы
«Антропонимикалыќ атауларды жєне
кǿрнекі аќпараттарды сєйкестендіруді
жỳзеге асыру мемлекеттік тілде
антропонимикалыќ белгілеулерді жазу
мен сєйкестендіру жǿніндегі бірыџѓай
талаптарды єзірлеуді, сондай-аќ
кǿрнекі аќпаратты кǿркем ресімдеу
туралы нормативтік ќўќыќтыќ базаны
жетілдіруді талап етеді» деген жоспар
арќылы кǿптеген тỳйткілді дỳниелер ǿз
шешімін тауып келеді, єлі де ауќымды
істер атќарыла беретіні аќиќат.
Болашаќта ономастика, антропони-
мика саласындаѓы барлыќ мєселе
атаулы толыѓымен шешімін табаты-
нына сеніміміз мол.

Ж. Нўрмаѓанбетов

Ономастика
Кез келген елдіџ тарихи жадын ǿшіріп, жерін иемденіп алу ỳшін басќыншылар алдымен жер

атауларын, тарихи тўлѓаларын жоюѓа кỳш салѓан. Сонда тамырынан ажырап, болмысын
жоѓалтып алѓан ўлт ǿзініџ кім екенін де біртіндеп ўмыта бастайды екен. Отарлаушылар ǿз
маќсатына ќол жеткізу ỳшін осындай істерді мыќтап жỳргізген. Ќазаќ халќы да небір ќилы за-
мандарды, жаугершіліктерді бастан ǿткерді. Елімізді отарлауды маќсат тўтќан басќыншылар,
біздіџ де жер су-атауларын ǿзгертіп жіберуге кỳш салѓан. Олар єлденеше заман ǿтіп, ўрпаќ
ауысќаннан кейін сол жерлер атауына байланысты ǿз жері болып шыѓа келетінін жаќсы білген.
Сондыќтан осындай ќиянатќа барѓан.

Ономастика саласынОномастика саласын
дамыта түсу - елдікдамыта түсу - елдік
мұратымызмұратымыз

Продается дом в п. Нура по адресу: 
ул.Мынбаева, 11. Имеются огород, 

хозпостройки, гараж,
центральный водопровод. 

Тел.: 87055817974

Продается 4х комнатная квартира в двухквартирном
доме  по адресу ул. Балабиева. Рядом находятся

садик,  школа, магазины, детская площадка. 
Цена 6млн. Тел. 87051084305

Продается 5-тикомнатный дом-особняк
со всеми удобствами по  адресу:

ул. М. Ауезова, 13 (Старчева, 13) с мебелью.
Имеется большой земельный участок, 

на территории - летняя кухня, 
гараж, хоз    постройки, крытый сеновал.

Санузел, вода проведена в дом,  
большой огород. 
Печь недельная.

Тел.: 21647, 8700 569 06 37.

ОбъявлениеОбъявление
В связи с проведением актуализации и инвен-

таризации  объектов по селу  Куланотпес  Нурин-
ского района просим всех собственников зданий
по улице Єлихан Букейханов,6/1,  предоставить
сведения (правоустанавливающие документы) в
течение десяти дней  со дня  опубликования.

Аким села Куланотпес                    Алькенов А.А.


